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Gratulacje!

Drogi Kliencie,
Cieszymy się, że wybrałeś to Maszyna do kawy.
W przypadku pytań dotyczących urządzenia oraz części zamiennych / akcesoriów prosimy o kontakt z działem 
obsługi klienta za pośrednictwem naszej strony internetowej: www.beem.de

Informacje o instrukcji obsługi
Przed pierwszym użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi i 
zachowanie jej na przyszłość. Jeśli urządzenie zostanie przekazane komuś innemu, należy wraz z nim 
przekazać niniejszą instrukcję obsługi. Producent i importer nie ponoszą żadnej odpowiedzialności w 
przypadku nieprzestrzegania informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi.

Objaśnienie symboli

Dodatkowa informacja
Symbole niebezpieczeństwa: Te symbole 

wskazują ryzyko obrażeń (np. W wyniku 

porażenia prądem elektrycznym lub pożaru). 

Przeczytaj uważnie powiązane instrukcje 

bezpieczeństwa i przestrzegaj ich.
Nadaje się do użytku spożywczego.

Uważaj na gorące powierzchnie! Przeczytaj instrukcję przed użyciem!

Wyjaśnienie słów sygnałowych

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA
OGŁOSZENIE

Ostrzega przed ciężkimi obrażeniami i zagrożeniem życia. Ostrzega przed

możliwy poważne obrażenia i zagrożenie życia. Ostrzega przed lekkimi lub 

umiarkowanymi obrażeniami.

Ostrzega przed szkodami materialnymi.

Przeznaczenie
• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do przygotowywania kawy z kawy mielonej lub ziaren kawy.

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i nie jest przeznaczone do 
zastosowań komercyjnych.

• Urządzenie powinno być używane tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Każde inne użycie 
uważane jest za niewłaściwe.
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Instrukcje bezpieczeństwa

Ostrzeżenie: Przeczytaj wszystkie uwagi dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje, 

ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym urządzeniem. Nieprzestrzeganie 

wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji może spowodować porażenie prądem, pożar i / 

lub obrażenia.

• To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i / lub 
wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane, jak bezpiecznie 
korzystać z urządzenia i zrozumiały wynikające z tego niebezpieczeństwa.

• To urządzenie musi nie być używane przez dzieci. Dzieci i zwierzęta 
nie mogą zbliżać się do urządzenia ani kabla sieciowego!

• Urządzenie jest nie zabawka!

UWAGA: Gorące powierzchnie!
Urządzenie i akcesoria są bardzo gorące podczas i krótko po 
użyciu. Podczas pracy urządzenia można dotykać tylko 
uchwytów, panelu sterowania i pokrętła. Przed czyszczeniem 
odczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie.

• Nigdy nie przekraczaj maksymalnego poziomu napełnienia (10 filiżanek). Jeśli zbiornik na wodę 

jest przepełniony, dzbanek na kawę może się przelać.

• Urządzenie nie jest przystosowane do współpracy z zewnętrznym zegarem ani 
oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia, kabla sieciowego ani wtyczki sieciowej w wodzie 
lub innych płynach i upewnij się, że nie wpadną do wody ani nie zamoczą.

• Urządzenie należy zawsze odłączać od sieci zasilającej, gdy jest pozostawione bez 
nadzoru oraz przed montażem, demontażem, napełnieniem lub opróżnieniem 
zbiornika na wodę lub czyszczeniem.

• Dla własnego bezpieczeństwa przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie, 
kabel sieciowy i wtyczkę sieciową pod kątem uszkodzeń. Używaj urządzenia tylko 
wtedy, gdy jest sprawne.
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• Nie modyfikuj urządzenia. Nie wymieniaj samodzielnie przewodu 
zasilającego. Jeśli urządzenie, kabel zasilający lub wtyczka sieciowa 
urządzenia są uszkodzone, muszą zostać wymienione przez 
producenta, dział obsługi klienta lub autoryzowanych sprzedawców w 
celu uniknięcia zagrożeń.

• Należy bezwzględnie postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale „Czyszczenie i 

pielęgnacja”.

NIEBEZPIECZEŃSTWO - Niebezpieczeństwo porażenia prądem przez wodę

•

•

•

Używaj urządzenia tylko w zamkniętych pomieszczeniach.

Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach o dużej wilgotności.

Jeśli urządzenie wpadnie do wody, natychmiast wyłącz zasilanie. Nie próbuj wyciągać 
go z wody, gdy jest jeszcze podłączony do sieci elektrycznej!

• Nigdy nie dotykaj urządzenia, kabla sieciowego lub wtyczki sieciowej mokrymi rękami, gdy te komponenty są 
podłączone do zasilania sieciowego.

• Upewnij się, że wydostająca się para nie jest skierowana bezpośrednio na urządzenia 
elektryczne i sprzęt zawierający elementy elektryczne.

OSTRZEŻENIE - Niebezpieczeństwo obrażeń

• Niebezpieczeństwo uduszenia! Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od materiału opakowaniowego.

Niebezpieczeństwo oparzenia przez ciepło, gorącą parę lub kondensację!

• Unikaj kontaktu z unoszącą się parą. Nie otwieraj pokrywy zbiornika na wodę 
podczas parzenia.

• Nie otwieraj komory fi ltra podczas parzenia. Wkład fi ltracyjny i stały fi ltr 
nagrzewają się podczas użytkowania.

• Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania wkładu fi ltra po uruchomieniu urządzenia. We 
wkładzie fi ltra lub na fi ltrze stałym może nadal znajdować się gorąca woda! Zawsze pozwól, 
aby wkład fi ltracyjny i stały fi ltr ostygły, zanim zostaną wyjęte / wyczyszczone.

• Nigdy nie wlewaj wody do zbiornika na wodę, gdy urządzenie jest włączone lub w trakcie 
parzenia. Przed ponownym napełnieniem pozwól urządzeniu ostygnąć.

• Nie przesuwaj urządzenia podczas parzenia.

• Przygotowana kawa jest gorąca! Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z gorącymi płynami.

• Elementy garderoby, takie jak szaliki, szale, biżuteria, krawaty i długie włosy, należy trzymać 
z dala od komory na ziarna kawy i młynka.
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• Nie wkładać rąk do komory na ziarna kawy i młynka i nie wkładać żadnych 
przedmiotów, gdy urządzenie jest włączone!

• Upewnij się, że podłączony kabel zasilający nie stwarza ryzyka potknięcia. Kabel 
zasilający nie może zwisać z powierzchni, na której stoi urządzenie, aby zapobiec 
ściągnięciu urządzenia.

OSTRZEŻENIE - Niebezpieczeństwo pożaru

• Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach, w których znajdują się łatwo zapalne pyły lub trujące lub wybuchowe 

opary.

• Nie podłączaj urządzenia wraz z innymi odbiornikami (o dużej mocy) do wielokrotnego 
gniazdka, aby uniknąć przeciążenia i ewentualnego zwarcia (pożaru).

• Nie używaj urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. Nie umieszczaj żadnych palnych 
materiałów (np. Kartonu, papieru, drewna lub plastiku) w urządzeniu lub na urządzeniu.

• Nie zakrywaj urządzenia podczas pracy.

• W przypadku pożaru: Nie gasić wodą! Ugasić ogień kocem ognioodpornym lub 
odpowiednią gaśnicą.

UWAGA - Ryzyko uszkodzenia materiału i mienia
• Urządzenie powinno być używane tylko wtedy, gdy zostało prawidłowo zmontowane! Przed każdym 

użyciem sprawdź, czy wkład fi ltracyjny i stały fi ltr są prawidłowo włożone oraz czy zbiornik na wodę 
jest prawidłowo napełniony!

• Kabel sieciowy ułożyć w taki sposób, aby nie został zgnieciony, zgięty i nie stykał się z 
gorącymi powierzchniami (dotyczy również gorących powierzchni urządzenia!).

• Wyłącz urządzenie i wyciągnij wtyczkę z gniazdka, jeśli wystąpi błąd podczas pracy, 
podczas przerwy w dostawie prądu lub przed burzą.

• Nigdy nie ciągnij ani nie przenoś urządzenia za kabel zasilający. Wyciągając wtyczkę z 
gniazdka, zawsze ciągnij za wtyczkę, a nigdy za kabel!

• Chroń urządzenie przed innymi źródłami ciepła, otwartym ogniem, ujemnymi temperaturami, 
utrzymującą się wilgocią, wilgocią i uderzeniami.

• Używaj tylko oryginalnych akcesoriów od producenta, aby zagwarantować, że nie ma 
zakłóceń, które mogą uniemożliwić działanie urządzenia i uniknąć ewentualnych uszkodzeń.
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Przed pierwszym użyciem

1. Usuń wszystkie materiały opakowaniowe i ewentualne folie ochronne używane do ochrony 
podczas transportu. Nigdy nie usuwaj tabliczki znamionowej ani ewentualnych ostrzeżeń.

2. Wytrzeć urządzenie czystą, wilgotną szmatką. Wypłucz dzbanek termiczny (6), wkład fi 
ltra i stały fi ltr oraz miarkę z niewielką ilością łagodnego detergentu i czystą wodą.

3. Skonfiguruj urządzenie i podłącz je (patrz rozdział „Konfiguracja i podłączanie urządzenia”).

4. Zanim zaczniesz cieszyć się pierwszą kawą, zalecamy przeprowadzenie próbnego cyklu z ziarnami kawy w 
celu usunięcia ewentualnych pozostałości poprodukcyjnych w układzie wodnym i wału młynka. W tym 
celu postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziałach „Obsługa i obsługa” i „Przygotowanie”.

Gdy urządzenie jest używane po raz pierwszy, dodatki związane z produkcją mogą powodować wydzielanie 
niewielkiej ilości dymu i / lub zapachu. Jest to normalne i nie jest to usterka urządzenia.

5. Powtórz ten proces dwukrotnie. Nie pij tej kawy!

6. Wyczyść urządzenie i akcesoria (patrz rozdział „Czyszczenie i pielęgnacja”).

Konfiguracja i podłączanie urządzenia

PROSZĘ ZANOTOWAĆ!

• Urządzenie należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalowanego gniazda wtykowego i 
zgodnego z danymi technicznymi urządzenia. Gniazdo wtykowe musi być również łatwo dostępne 
po podłączeniu, aby można było szybko odłączyć podłączenie do sieci.

• Nie używaj urządzenia w połączeniu z przedłużaczami.

• Urządzenie należy zawsze ustawiać z wolną przestrzenią po bokach (co najmniej 20 cm) i wolną przestrzenią nad 

nim (co najmniej 30 cm) na płaskiej, solidnej i odpornej na ciepło powierzchni, która jest odporna na zachlapanie.

• Nie umieszczaj urządzenia pod szafkami kuchennymi lub podobnymi szafkami. Unosząca się para może 
spowodować ich uszkodzenie!

• Powierzchnie mebli mogą zawierać elementy, które mogą zaatakować i zmiękczyć nóżki 
urządzenia. W razie potrzeby umieść odpowiednią podkładkę pod stopami.

1. Umieść urządzenie w odpowiednim miejscu, przestrzegając wskazówek bezpieczeństwa i uwag podanych 
na początku tego rozdziału.

2. Wyciągnąć kabel sieciowy z przedziału kablowego i podłączyć go do prawidłowo zainstalowanego, 
łatwo dostępnego gniazdka.
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Obsługa i eksploatacja

PROSZĘ ZANOTOWAĆ!

• Nie wlewaj mleka ani innych płynów do zbiornika na wodę. Zawsze używaj wody do robienia 
kawy!

• Nigdy nie przepełniaj stałego fi ltra.

Czas
Po włożeniu wtyczki do gniazdka włącza się podświetlenie wyświetlacza i wskazanie 
czasu 12:00 fl popioły. Zegar ma format 24-godzinny.
1. Ustaw godzinę naciskając H. przycisk (23).

2. Ustaw minuty naciskając M przycisk (21).

Czas jest zachowywany do momentu ustawienia nowej godziny lub odłączenia urządzenia od 
zasilania.

Napełnianie zbiornika na wodę

1. Otwórz pokrywę zbiornika na wodę (9).

2. Wlać ilość wody wymaganą dla wybranej liczby filiżanek (maksymalnie 10 filiżanek) do 
zbiornika na wodę (11).

3. Zamknij pokrywę zbiornika na wodę.

Cała woda w zbiorniku jest zawsze używana, niezależnie od ustawionej liczby filiżanek lub 
mocy kawy.

Dodawanie ziaren kawy

1. Zdejmij pokrywkę komory na ziarna kawy (1).

Upewnij się, że zbiornik na wodę (11) jest zamknięty, aby ziarna kawy nie wpadły do   zbiornika na wodę.

2. Napełnij komorę na ziarna kawy (2) z ziaren kawy. Nie przepełniaj go!

3. Założyć pokrywkę z powrotem na przegródkę na ziarna kawy.

Po przełączeniu na inny rodzaj kawy w wałku młynka nadal będzie znajdować się zmielona kawa 
poprzedniego rodzaju. Wałek szlifierki może wymagać wcześniejszego oczyszczenia (patrz 
rozdział „Czyszczenie i pielęgnacja” - „Czyszczenie wałka szlifierki”).
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Ustawianie stopnia zmielenia

Ustawić pokrętło dokładności mielenia (8) do żądanej pozycji (dobrze - średnio - grubo) (
Zdjęcie A).

Po przełączeniu na inną moc mielenia, w wałku młynka nadal będzie kawa mielona o 
poprzedniej mocy mielenia. Wałek szlifierki może wymagać wcześniejszego oczyszczenia 
(patrz rozdział „Czyszczenie i pielęgnacja” - „Czyszczenie wałka szlifierki”).

Wkładanie filtra
1. Otwórz komorę fi ltra (5).

2. Włożyć wkład fi ltra do komory fi ltra.

3. Włóż stały fi ltr do wkładu fi ltra (Zdjęcie B).

4. Ponownie zamknij komorę fi ltra. Musi się zaangażować.

Ustawianie liczby filiżanek

Naciskaj przycisk (25) aż do wyświetlenia (7) pokazuje liczbę filiżanek, które chcesz (12).

Wybrana liczba filiżanek jest zapamiętywana do momentu ustawienia nowej liczby filiżanek 
lub odłączenia urządzenia od zasilania.

Ustawianie mocy kawy
Moc kawy można ustawić, przygotowując kawę z ziaren kawy. Aby to zrobić, naciskaj 
przycisk (19) aż moc kawy (13) na wyświetlaczu pojawi się żądany komunikat (7).

Łagodna kawa

Średnia kawa
Mocna kawa

Wybrana moc kawy jest zachowana do momentu ustawienia nowej mocy kawy lub 
odłączenia urządzenia od sieci elektrycznej.

Funkcja Aroma Plus

Czas parzenia można wydłużyć dzięki funkcji aroma plus. Wydłużony czas parzenia nada 
kawie bardziej intensywny aromat.
1. Najpierw wybierz żądaną liczbę filiżanek i moc kawy (patrz poprzednie rozdziały).

Zalecamy używanie funkcji aromatu tylko dla 2 lub 4 filiżanek. Dzieje się tak, ponieważ domyślnie 
czas parzenia 6, 8 lub 10 filiżanek jest długi. Jeszcze dłuższy czas parzenia może spowodować, że 
kawa będzie zbyt gorzka.

2. Naciśnij przycisk (19) przez co najmniej 2 sekundy, aż na wyświetlaczu (7) przedstawia .
Proszę zanotować! Funkcja aroma plus wyłącza się automatycznie po każdym procesie parzenia.
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Funkcja utrzymywania ciepła

Urządzenie posiada automatyczną funkcję utrzymywania ciepła. Pole grzewcze pozostaje włączone przez 
ok. 40 minut po każdym procesie parzenia.

Aby przedwcześnie zakończyć funkcję utrzymywania ciepła, naciśnij przycisk przycisk (18).

Zawsze wyłączyć funkcję utrzymywania ciepła po zakończeniu procesu parzenia w przypadku korzystania z 

termosu (6). Funkcji utrzymywania ciepła można używać w przypadku używania szklanego dzbanka (patrz 

„Opcjonalnie dostępne”).

Drip Stop

Urządzenie posiada blokadę kapania, która zapobiega wyciekaniu wody z fi ltra po 
wyjęciu dzbanka z urządzenia.
Kiedy urządzenie pracuje, komora fi ltra (5) musi być zamknięty, a dzbanek z założoną 
pokrywką musi być umieszczony pod komorą fi ltra. Pokrywka dzbanka przesuwa blokadę 
kapania do góry, a kawa może przepływać z fi ltra przez pokrywkę do dzbanka.

Podczas warzenia dzbanek nie wolno wyjmować z urządzenia na dłużej niż 30 sekund 
w przeciwnym razie fi ltr mógłby się przepełnić.

Przygotowanie

PROSZĘ ZANOTOWAĆ!

• Nie używaj urządzenia bez wody lub z mniejszą ilością wody, niż jest to wymagane do dotarcia do 2 
kubki znak. W takim przypadku urządzenie wyłącza się automatycznie. W takim przypadku pozostaw 
urządzenie do ostygnięcia przed wlaniem wody i ponownym użyciem urządzenia.

• Nigdy nie używaj urządzenia bez odpowiedniego dzbanka pod wylotem kawy.

Parzenie kawy z ziaren kawy
1. Napełnij zbiornik na wodę (11) (patrz rozdział „Obsługa i eksploatacja” - „Napełnianie zbiornika na 
wodę”).

2. Napełnij komorę na ziarna kawy (2) (patrz rozdział „Obsługa i obsługa” - „Dodawanie 
ziaren kawy”).

3. Ustaw żądaną grubość mielenia (patrz rozdział „Obsługa i obsługa” - „Ustawianie 
stopnia zmielenia”).

4. Otwórz komorę fi ltra (5).

5. Włożyć stały fi ltr (patrz rozdział „Obsługa i eksploatacja” - „Zakładanie filtra”).

6. Zamknij komorę fi ltra.

7. Przyciskami ustawić żądaną liczbę filiżanek 
”rozdział„ Ustawianie liczby filiżanek ”).

(25) (patrz „Obsługa i eksploatacja
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8. Za pomocą przycisku ustawić żądaną moc kawy (19) (zobacz „Obsługa i eksploatacja”
rozdział - „Ustawianie mocy kawy”).

9. Jeśli chcesz, włącz funkcję aroma plus korzystając z 
rozdziału Obsługa ”- Funkcja Aroma Plus”).

przycisk (patrz „Obsługa i

10. Wciśnij przycisk
lampa operacyjna świeci. Świeżo zmielona kawa jest transportowana przez wałek młynka do

(18) aby włączyć młynek i rozpocząć proces parzenia. Plik

fi ltr, a następnie wylewa się na niego gorącą wodę w celu zaparzenia.

Jeśli zaparzanie ma zostać przedwcześnie przerwane, należy 
nacisnąć lampka zgaśnie i urządzenie wyłączy się.

przycisk. Operacyjny

Pod koniec procesu parzenia rozlegną się trzy sygnały dźwiękowe i urządzenie automatycznie 
włączy strefę grzejną (patrz rozdział „Obsługa i obsługa” - „Funkcja utrzymywania ciepła”).

Parzenie kawy z kawą w proszku

1. Napełnij zbiornik na wodę (11) (patrz rozdział „Obsługa i eksploatacja” - „Napełnianie zbiornika na 
wodę”).

2. Otwórz komorę fi ltra (5).

3. Włożyć stały fi ltr (patrz rozdział „Obsługa i eksploatacja” - „Zakładanie filtra”).

4. Wsyp do fi ltra wybraną ilość kawy mielonej za pomocą miarki dołączonej do urządzenia 
lub innej odpowiedniej łyżki. Zalecamy jedną czubatą łyżkę
na każdą filiżankę 125 ml.

5. Zamknij komorę fi ltra.

6. Przyciskami ustawić żądaną liczbę filiżanek 
”rozdział„ Ustawianie liczby filiżanek ”).

(25) (patrz „Obsługa i eksploatacja

7. Jeśli chcesz, włącz funkcję aroma plus korzystając z 
rozdziału Obsługa ”- Funkcja Aroma Plus”).

przycisk (patrz „Obsługa i

8. Naciśnij
nie otwiera się, gdy rozpoczyna się proces parzenia.

przycisk (24). Plik symbol (14) Na wyświetlaczu pojawi się. Wał szlifierki

9. Naciśnij przycisk (18) aby rozpocząć proces warzenia. Lampka zabiegowa miga. Gorąca woda
nalewa się do kawy, aby ją zaparzyć.

Jeśli zaparzanie ma zostać przedwcześnie przerwane, należy 
nacisnąć lampka zgaśnie i urządzenie wyłączy się.

przycisk. Operacyjny

Pod koniec procesu parzenia rozlegną się trzy sygnały dźwiękowe i urządzenie automatycznie 
włączy strefę grzejną (patrz rozdział „Obsługa i obsługa” - „Funkcja utrzymywania ciepła”).
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Parzenie kawy o zadanym czasie

Aby przygotować kawę o zadanym czasie, należy ustawić zegar (patrz rozdział 
„Obsługa i obsługa” - „Godzina”).

1. Przygotować ekspres do kawy, wsypać ziarna kawy lub mieloną, wlać wodę i włożyć 
fi ltr (patrz rozdział „Obsługa i eksploatacja”).

2. Przyciskami ustawić żądaną liczbę filiżanek 
”rozdział„ Ustawianie liczby filiżanek ”).

(25) (patrz „Obsługa i eksploatacja

3. Dla zaparzanie kawy z kawą mieloną, nacisnąć 
symbol (14) Na wyświetlaczu pojawia się (7).

przycisk (24) przed ustawieniem timera.

4. Zachowaj REGULATOR CZASOWY przycisk (20) wciśnięty przez ok. 3 sekundy do czasu 
wskaźnika (16) Na wyświetlaczu miga.

5. Użyj H (23) i M (21) aby ustawić żądany czas rozpoczęcia (patrz „Obsługa i
Eksploatacja ”rozdział„ Czas ”).

Dla zaparzanie kawy z ziaren kawy, użyj tego, 
co chcesz.

przycisk (19) aby ustawić moc kawy

6. Jeśli chcesz, włącz funkcję aroma plus korzystając z 
rozdziału Obsługa ”- Funkcja Aroma Plus”).

przycisk (patrz „Obsługa i

7. Aby aktywować ustawiony czas, naciśnij REGULATOR CZASOWY ponownie przycisk. 

Na wyświetlaczu. Ustawiony czas jest aktywny.

symbol (15) pojawia się

Po osiągnięciu ustawionego czasu urządzenie włącza się automatycznie. Zapala się 
lampka operacyjna i (17) symbol miga na wyświetlaczu.

Jeśli wskaźnik na wyświetlaczu powinien przestać migać, mimo że ustawienie jeszcze nie nastąpiło
zostało zakończone, naciśnij REGULATOR CZASOWY ponownie przez około 3 
sekundy, wyświetlacz ponownie miga i można wznowić ustawienia.

s. Wskaźnik włączony

Dezaktywacja zaprogramowanego czasu

Aby dezaktywować zaprogramowane ustawienie czasu, naciśnij REGULATOR CZASOWY przycisk (20). Plik symbol (15)
gaśnie i programowanie jest dezaktywowane. Jednak ustawiony czas pozostaje zachowany i można go 
ponownie aktywować w dowolnym momencie, aż do zaprogramowania nowego zadanego czasu lub 
odłączenia urządzenia od zasilania.
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Czyszczenie i pielęgnacja

PROSZĘ ZANOTOWAĆ!

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żadnych toksycznych, żrących lub ściernych środków czyszczących 

ani gąbek do szorowania. Mogą one uszkodzić powierzchnię.

1. Wyczyść stały fi ltr, wkład fi ltra i dzbanek termiczny (6) po każdym użyciu z łagodnym 
detergentem i ciepłą wodą lub w zmywarce.

2. W razie potrzeby wytrzeć komorę na ziarna kawy (2) i pokrywka (1) wilgotną szmatką.

3. Przetrzyj obudowę wilgotną szmatką. W razie potrzeby użyj niewielkiej ilości łagodnego detergentu, aby usunąć 

bardziej intensywne zabrudzenia.

4. Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń.

Czyszczenie wału szlifierki
1. Wyjąć ziarna kawy z przegródki na ziarna kawy (2). (Oprócz kilku ziaren, do których 

nie możesz sięgnąć ręką.)

2. Włóż stały fi ltr do wkładu fi ltra.

3. Naciśnij przycisk (18) włączyć urządzenie. Rozpocznie się proces szlifowania.

4. Po zmieleniu pozostałych ziaren kawy - można to rozpoznać po zmianie odgłosu 
mielenia - zatrzymaj proces mielenia, ponownie naciskając przycisk.

5. Wyjąć przegródkę na ziarna kawy: w tym celu obrócić ją trochę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż 

się odblokuje (Zdjęcie C1). Zdejmij to.

6. Obróć pokrętło dokładności mielenia (8) do WYDANIE pozycja.

7. Wyciągnij górną część młynka (3) za mały uchwyt (Zdjęcie C2).

8. Wyczyść wałek i młynek załączoną szczoteczką do czyszczenia.

9. Ponownie włóż górną część młynka i dociśnij ją. Upewnij się, że znajduje się we właściwej 
pozycji (oznaczenie strzałką). Ponownie opuść uchwyt.

10. Ustawić pokrętło dokładności mielenia z powrotem na dokładność mielenia. Młynek jest ponownie zablokowany.

11. Umieść pod kątem w komorze na ziarna kawy i obróć ją trochę w prawo, aż do 
zatrzaśnięcia.

12. Otwórz komorę fi ltra (5).

13. Wyczyść stały fi ltr.

14. Wyczyść również wałek młynka od dołu za pomocą szczoteczki do czyszczenia.
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Odwapnianie

Osady kamienia wpływają niekorzystnie nie tylko na jakość kawy i wody, ale powodują 
również straty mocy i skracają żywotność urządzenia. Im grubsza warstwa kamienia, tym 
trudniej ją usunąć.
Dlatego zalecamy regularne usuwanie osadów z kamienia za pomocą środka do odkamieniania, w 
zależności od jakości wody w Twojej okolicy i częstotliwości używania urządzenia (co ok. 2 - 6 
tygodni).

Pierwsze oznaki konieczności odkamieniania to duża ilość wytwarzanej pary i wolniejsze 
zaparzanie kawy.

Do odkamieniania zalecamy koncentrat odkamieniacza BEEM premium. Wydajny, bezpieczny dla żywności i przyjazny dla 

środowiska koncentrat odkamieniacza BEEM premium jest dostępny u wybranych wyspecjalizowanych dystrybutorów za 

pośrednictwem naszej strony internetowej www.beem.de lub na żądanie z naszego działu obsługi klienta.

Odkamienianie za pomocą koncentratu odkamieniacza BEEM Premium

1. Napełnij zbiornik na wodę (11) do znaku 8 filiżanek z koncentratem / roztworem wodnym nie większym niż 
1:20 (jedna część koncentratu na 20 części wody).

2. Naciśnij CALC przycisk (22) aby włączyć urządzenie i rozpocząć proces odkamieniania. Zapala 
się lampka operacyjna.

3. Pod koniec tego procesu urządzenie wyłącza się automatycznie.

4. Aby wypłukać urządzenie, przepuść przez nie dwa pełne zbiorniki (10 filiżanek) czystej wody (patrz rozdział 
„Przygotowanie”). Urządzenie jest teraz odkamieniane i gotowe do ponownego użycia.

Przechowywanie

Odłącz urządzenie od zasilania sieciowego, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas. W razie potrzeby 
wyczyść urządzenie ponownie (patrz rozdział „Czyszczenie i pielęgnacja”) i pozostaw do całkowitego 
wyschnięcia.

Przechowuj urządzenie i wszystkie akcesoria w suchym, czystym, wolnym od mrozu miejscu, chronionym przed bezpośrednim 

działaniem promieni słonecznych i niedostępnym dla dzieci lub zwierząt.

Sprzedaż

Zutylizuj materiał opakowaniowy w sposób przyjazny dla środowiska i oddaj do 
centrum recyklingu.

To urządzenie podlega dyrektywie europejskiej 2012/19 / UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE). Nie wyrzucaj tego urządzenia jak zwykłe odpady domowe, ale raczej w sposób 
przyjazny dla środowiska, za pośrednictwem oficjalnie zatwierdzonej firmy zajmującej się utylizacją 
odpadów.
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Rozwiązywanie problemów

Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, sprawdź, czy jesteś w stanie samodzielnie rozwiązać problem. Jeśli 
problemu nie można rozwiązać za pomocą podanych czynności, skontaktuj się z obsługą klienta
departament.

Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia elektrycznego!

Problem Możliwa przyczyna Naprawić

Wtyczka sieciowa nie jest 
prawidłowo włożona do gniazdka.

Włożyć wtyczkę sieciową.

Gniazdo jest uszkodzone.

Brak napięcia sieciowego.

Wypróbuj inne gniazdo.
Nic nie jest wyświetlane
wyświetlacz (7). Sprawdź bezpiecznik w 

podłączeniu do sieci.

Skontaktuj się z naszym działem 
obsługi klienta.

Wyświetlacz jest uszkodzony.

Zadziałał bezpiecznik w 

skrzynce bezpieczników.

Zbyt wiele urządzeń podłączonych do Zredukuj liczbę 
urządzeń w tym samym obwodzie. w obwodzie.

Z urządzenia 
wypływa woda.

W zbiorniku jest za dużo wody
Nie przepełniaj zbiornika na wodę!

zbiornik wodny (11).

Blokada kapania jest zablokowana.
Wyczyść wkład fi ltra za pomocą blokady 

kapania.Kawa przepływa bardzo 
wolno do dzbanka.

Urządzenie jest pokryte futrem. Usuń kamień z urządzenia.

Wlać tylko ilość wodyW zbiorniku jest za dużo wody
wymagana dla liczby filiżanek, które 

chcesz umieścić w zbiorniku na wodę.
zbiornik wodny.

Kawa jest za 
słaba. Wlać taką ilość kawy, jaka jest 

wymagana dla wybranej liczby 
filiżanek.

W fi ltrze lub pojemniku na ziarna 
kawy jest za mało kawy (2).

Kawa mielona
nie spada
do fi ltra
przedział.

Wał młynka jest zablokowany. Oczyść wałek młynka.

W procesie 
parzenia powstaje 
duża ilość pary.

Urządzenie jest pokryte futrem. Usuń kamień z urządzenia.
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Problem Możliwa przyczyna Naprawić

Zapach często pojawia się przy 
pierwszym użyciu nowych 
urządzeń. Zapach powinien 
zniknąć po kilkukrotnym użyciu 
urządzenia.

Czy urządzenie jest używane po raz 
pierwszy?Podczas użytkowania plik

nieprzyjemny zapach
wykryto.

Czy urządzenie właśnie zostało 

odkamieniane?

Wypłucz urządzenie czystą 
wodą.

Gwarancja i ograniczenia odpowiedzialności

Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, zwapnieniem, uszkodzeniem lub 
próbami naprawy. Dotyczy to również normalnego zużycia.

Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody lub szkody następcze wynikające z:

• Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi
• Użytkowanie niezamierzone

• Niewłaściwa lub nieodpowiednia obsługa

• Naprawy, które nie są przeprowadzane prawidłowo

• Nieautoryzowane modyfikacje

• Stosowanie zewnętrznych części lub części zamiennych

• Stosowanie nieodpowiednich dodatkowych części lub akcesoriów

Zachowaj oryginalne opakowanie w okresie gwarancyjnym urządzenia, aby można było prawidłowo 
zapakować urządzenie w przypadku konieczności zwrotu. Roszczenie gwarancyjne wygasa, jeśli podczas 
transportu powstanie jakiekolwiek uszkodzenie.

Dane techniczne

Numer artykułu:

Numer modelu:

Napięcie zasilające:

Moc:
Klasa ochrony:
Pojemność:

03958
351201

220-240 V ~ 50 Hz 
1000 W.
ja

- Zbiornik wodny: 0,25 do 1,25 litra (2 - 10 filiżanek) 

260 g- Komora na ziarna kawy:

Instrukcja obsługi ID: Z 03958 M BE V1 0420 uh

Wszelkie prawa zastrzeżone.




